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börze.
(k) A börzejáték ügyességet, elmés- 

séget, előrelátást igényel, szükséges hozzá 
eg\’ adag csalafintaság s a  nyereség 
biztos. III. Napóleon császárról mondják, 
hogy midőn a titkos jelentésekből látta  
a háború kikerülketlenségét, meghívta 
bizalmas értekezletre a bankárjait, ügy
nökeit s meghitt zsidait, kiadta az ukázt: 
a  börzén minden lehető összegig játszani 
kell. Néhány napra háborút izent, ae ér
tékpapírok estek, az elmésséggel kapcso
latos előrelátás megteremte gyümölcsét: 
egy börze generáczió bukott, de a há
ború költsége fedezetre talált.

Az egyenes jellemű német császár, 
ez az önző üzleti érdektől ment gavallér 
uralkodó nem te tt igy. Minden üzleti 
számi tás nélkül mondott két harczias 
beszédet s e két beszéddel háromszáz 
millióra r u g ó  értékkülünbözetet terem
te tt Németország pénzpiáczaih. S ez a 
derout azóta nem hogy csökkenne, ha
nem napról-napra fokozódik, érezteti a 
hatást nemcsak Berlinben, terjed a  hullám 
s először Bécset, most már Budapestet 
is fenyegeti.

Budapestet Bécs fenyegeti leginkább. 
Fenyegeti pedig sok rosszindulattal, ha
tározott ölési szándékkal. Czélja lehetet
lenné tenni a  magyar értékpapírt kül
földön. A berlini börzederout s az ezt

megelőző kínai háború ez esetben le
pelül szolgáló ok, mely alatt gálád já 
tékuk titok nem maradhat. Ha tisztán a 
spekuláczió rovására történne mindez, 
komoly figyelmet "kevésbé érdemelne, 
ámde most már nem az egyesek vagyo
náról. hanem gazdasági életünk belső 
orgánumának hatásos; megtámadásáról 
van szó s igy mélyen belenyúl az árfo
lyam rohamos hanyatlása létkérdésünkbe 
s a többség törzsvagyon^ feny egeti bu
kással olykép, hogy befektetésünk hova- 
tova értéktelen papircsomaggá válik.

Az osztrák pénzpiacz a külföldről 
leszorítani, s ez által teljesen kelepczé- 
jébe csalni igyekszik értékpapírjainkat 
teljesen leszorított árfolyam mellett. — 
Az osztrákoknak fizetésképtelenségünkről 
szóló híresztelései az amugv is gyenge 
budapesti pénzpiacon eredményesek 
annál is inkább, mer. a bécsi akna
munka budapesti el len n unkára, nem ta 
lál s igy teszik sajnabrira méltóvá a 
folytonos tözsdederoutok folytán kétség- 
beesett börze-lovagokat.

Ezen segíteni kell már csak azért 
is, mert a kérdés megoldása nemcsak 
egyeseket, hanem az egész országot ér

idekli. A legközelebbi segélyt adni pénz
intézeteink kötelessége. Adják ki a ban
kok félévi mérlegeiket mihamarabb s 
cáfolják meg a fizetésképtelenségünkről 
szóló hireszteléseket. Támogassák pénz
piacunkat anyagilag is, mert ez által

régi medrébe helyezvén vissza, normális 
életet teremtenek.

Függetleníteni kell p iacunkat a 
külső nagy hatások alól, főleg Becs gya
lázatos aknamunkájától. — Térmészetes, 
hogy a külföldi hatástól menekülnünk 
teljesen nem lehet, ámde a romboló ha
tás ellen mégis minden erővel védekezni 
kell. Erre a legalkalmasabb: erős ipar és 
önálló kereskedelem megteremtése. — A 
szárnypróbálgatások eddig sem sikerte
lenek s épen ezek bírták a szomszédos 
államot arra, hogy? külföldről leszorítva 
bennünket a  fejlődő ipar és kereskede
lem megteremtéséhez szükséges tökét ne 
az osztrák piacz megkerülésével, hanem 
csakis az ö közvetítésük mellett szerez
hessük meg a, a  drága tőke első gyümöl
csét ők élvezzék s kettős kamatját mi 
nyögjük.

A mi vállalatainkban mindenütt kül
földi pénz van s értékeink külföldi lakat 
alatt hevernek s ha baj esik és pénz 
kell, mindenütt a külső értékek szere
pelnek. A házi bajokat házilag orvosol
ják mindenütt, a nemzetközi seb azon
ban mindig nálunk fakad ki. Mi érezzük, 
ha Amerika leny akazza Kubát, ha Anglia 
megfeszíti Transzvált s a villamos vasút 
részvénye, a rimamurányi papírja esik, 
ha a boxer vért kíván szívni európai 
testből.

Ámde a bajt még jobban elmérge
sedni nem hagyhatjuk. A börze áldatlan
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Jfyári tragédia.
Ha van lelkűkben érzés, szivükben szá

nalom, olvassák el a históriámat. Szomorú az 
ugyan és egyszerű is, mulatni nem fognak 
rajta, de benne rejlik egy járásbirósági tollnoki 
élet egész tragikuma, egy megtörni készülő szív  
kimondhatlan keserve.

A szóban forgó járásbirósági tollnok ón 
vagyok. A históriám pedig a következő :

Megértem már húsz zord telet és tizenki- 
lencz nyarat (a tavaszokat és őszöket nem is 
számitva), de a szerelmet meg nem izlelém.

Életem ha nem is boldog, de nyugodalmas 
vala; napjaimat nem háboriták meg események 
és lelkem hasonló volt egy sima tó tükréhez. 
Nem vala okom sorsom ellen zúgolódni. Hiszen 
a  szerelem fűszere nélkül való élet — hogy 
magamat szakmám műnyelvén fejezzem ki — 
nem jelent positiv kárt, legfeljebb elmaradt 
haszonnak volt minősíthető.

Életem huszadik nyarával ez megváltozott. 
Megismertem őt. Ő egy 15 * éves bakfis volt 
(még most is az), a kinek puszta gondolata is

megrezegteti szivem húrjait. Álmodozó szemei 
kékek valának, m int távoli hegyek és tekintete
oly sokat mondó, mint a ------- de nem. Végül
is az iró nem tollnok és a tollnok nem iró 
(csak írnok). Én fel tudom venni esetem tény- 
álladékát és ki tudom domborítani a  lényeges 
mozzanatokat, de nem tudom leírni ő-t. Mi sze
rettük egymást tiszta platonikus szerelemmel.

Hogy miként szerettük egymást, azt nem 
fogom ecsetelni; a ki próbálta, úgy is tudja, a 
ki pedig még nem tudja, próbálja meg és is
merni fogja a szerelmes ember gondolkozás
módját, a ki irigy a szellőre, mely szabadon 
csókdoshatja szerelmesének ajakát, haragszik a 
fülemülére, mely vig danájával magára vonja 
annak figyelmét. A szerelmes ember ideálját a 
hónál fehérebbnek, a napnál tisztábbnak, az an
gyaloknál ártatlanabbnak, szóval mindennek 
gondolja inkább, csak hiú, gyenge ingatag nő
nek nem.

Pedig gyengébb, hiúbb és ingatagabb va
lami nincs a nőnél.

No de ne b'ölcselkédjünk most erről, denique 
mi szerettük egymást nagyon.

Egymás szemeiből olvastuk a határtalan, 
a lángoló szerelmet, de még nem beszéltünk

Mai lapunk 4  oldal

róla soha. Én már hetek óta készültem a vallo
másra.

Önök talán csodálkoznak sőt nevetnek ezen. 
Nehéz dolog ám kérem az a vallomás. Erezni 
az még csak könnyű, hisz érzelmeimben, mint 
már előadtam, nem volt semmi hiány; de kife
jezni e nagy s nemes érzelmeket soha sem bír
tam. Pedig mondhatom, hogy igen szorgalmasan 
készültem a fontos pillanatra. A kölesönkünyv- 
tárból csupa oly regényeket hoztam ki, melyek 
szerelmi vallomásokban bővelkedtek, ezekből 
azután összeszerkesztettem a legszebbet, s gon
dosan tanulmányoztam a helyzetet. Pontosan 
kidolgoztam minden részletet. Képzeletem ki
festette. hogy m it fogok hebegni én és m it fog 
válaszolni szemérmes pirulással ö. De a kivi
telre csak nem akart alkalom nyílni. Mert a 
mikor lett volna bátorságom, akkor nem vol
tunk egyedül, és a  mikor egyedül voltunk, ak
kor meg nem volt bátorságom. De a minap 
bátorító czólzásokat te tt ő egy esetleges vallo
más kedvező fogadtatása ügyében és ekkor 
iszonyúan erős elhatározás született meg ben
nem. A legközelebbi alkalmat feltétlenül fel 
fogom használni. Elhatározásom erős és szilárd 
volt, mint a  martyrok meggyőződése. Tisztelet-
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munkáját uton-utfólen tapasztaljuk, vég
elgyengülését azonban figyelemre kell 
méltatnunk s a sürgős segélynyújtást a 
nemzet kötelességszerü önző érdeke kí
vánja. Oly feladat, oly fontos kötelesség 
ez. melynek sürgős teljesítése első sor
ban a kormány kötelessége. Az osztrák 
pénzeszsákok súlya alatt tehetetlenül 
hever a Lloyd-társulat kétségbeesett gyü
lekezete, mely oly sokszor fenyegette ve
szély Ível a nemzeti vagyont. Vegyük ezt 
észre s lássuk benne nemzeti ^gazdasá- 
gunk és társadalmi jólétünk veszedelmét 
és segíteni kell rajta gyorsan, erélylyel, 
kitartással. Az ’ut világos, melyre lép
nünk kell: fejleszteni iparunkat, erősíteni 
kereskedelmünket s teremteni független 
magyar pénzpiaczot._____________ ___

Néppárti népgyiilés.
Nap-nap után halljuk, hogy az or

szággyűlés berekesztése után a pártok 
a közel választásokra való tekintettel 
szervezkednek. LTjabban a függetlenségi 
párt lépett akczióba s népgyütések tar
tásával iparkodik elveinek tért hódítani, 
melyről az utóbbi időben egy kissé le
szorult. Örömmel veszszük az eszmék 
harczát. mert igy tisztulnak a fogalmak, 
a mi üdvös és eredményes is.

A néppárt a kezdeten túl van, halad 
előre a megkezdett utón s hirdeti széles 
ez országban a boldogulásra vezető el
veket. Ennek nyújtja bizonyítékát az 
alábbi meghívó:

A galgóezi választókerület lelkes és elvhii 
néppárti polgárai

Nagy-Kosztolányban
l'JOO, éri július hó 29-én, vasárnap, délután d óra

kor a templomtéren

Néppárti népgyülést
tartanak, a következő tárgysorozattal:

1. Elnöki megnyitó. Tartja: Zmeshál Zoltán, 
orsz. képviselő, nagybirtokos.

- A keresztény iskoláról s a keresztény neve
lésről. Tartja: Súndorji Nándor plébános.

3. A néppárt* feladatairól. Tartja: lovag 
Chwalibogowstkg Sándor, nagybirtokos.

4. Ja' egyházpolitikai törvények revíziójáról. 
Tartja: Brucker M.rÁgost, galgóezi plébános.

6. Elnöki zárszó.
Nagy-Kosztolány, 1900. julius 14-én.
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Cselédmizériák.
E

A cselédügynek társadalmi utón leendő 
rendezésének jelenlegi viszonyaink közepette 
leghivatottabb ügyv'ivöje a nöegylet. Szerintem 
ugyanis a nöegyletnek kellene kezdeményezni 
egy oly intézmény létesítését, a hol a cseléd 
szolgálati ténykedése folyamán csekély szabad
idejét lelkületónek, műveltségének, erkölcsi és 
társadalmi felfogásának megfelelő szórakozással 
töltené, ismeretkörét szélesbitenó; azon esetben 
pedig, midőn a cseléd hely nélkül van, e helyen 
kapna olcsó szállást és ellátást, melynek ellené
ben ismeretkörének megfelelő munkát végezne. 
Pótolná ez intézet a kézi munka, háztartási, 
szóval a cselédképzö iskolát, a melyekben 
nemcsak dolgozni tanulnának meg cselédeink, 
de hozzászoknának a rendhez, tisztasághoz és 
tisztességes élethez, viselkedéshez is, a mit a 
szülői házban talán nélkülöztek.

Reé István rendőrfőkapitány kisérletet is 
tett, azt hiszem, ugyanezen intenczióval, midőn 
cselédszállásokat létesített, s hogy ezt a cseléd- 
szerző intézetekkel kapcsolta össze, — bár egyéb 
mód rendelkezésére nem állott, helyesnek még 
sem tartom. Ez által ugyanis a cselédet még 
közelebb hozta a cselédelhelyezö intézetekhez, a 
minek káros hatását ismételten bizonyítanom 
nem szükséges.

Nöegyleíeinknek kellene ez ügyben kar
öltve munkálkodni s teremteni egy cselédott
hont, a hol cselédeink becsülete, tisztessége 
óta Imát találna ; erkölcsi érzéke fejlődne, 
munkássága tág teret találna s igy megszűnnék 
az a sok alkalom, mely cselédeinket teljesen 
lehetetlenné teszi a szolgálattételre.

Oly kérdés ez, melynek megoldását véle
ményem szerint szívesen segítené elő a közönség 
még áldozattokkal is, támogatná a törvényható

ság 8 hiszem, hogy ez utón rövid idő alatt 
lényeges átalakuláson menne keresztül az aa 
osztály, melynek keretében manapság legtöbb 
a bukás, melynek ijesztően növekedő számará
nya szinte lehetetlenné teszi a családi élet 
czélirányos működését. E czélra elég volna egy 
oly intézet létesítése, mely legalább 40 személy
nek nyújthatna ellátást. Állandó felügyelő alkal
mazása mellett szigora házszabály volna készí
tendő, melynek góczpontja az állandó elfoglaltság 
s a szabados élet meggátlása.

Ha társadalmi téren az általánosan ismert 
bajnak némi gyógyulását elórnök: a probléma 
megoldása véleményem szerint rendészeti utón 
kevésbé ütköznék nehézségbe.

Cselédtörvényünk szerint „cselédnek az 
tekintetik, a ki magát szerződésileg bizonyos 
háztartási vagy gazdaság körüli személyes és 
folytonos szolgálatra legalább is egyhavi idő
tartamon át bérért való teljesítésére kötelezi.* 
Ezen meghatározás hiányos, mert nem jelöli 
meg azon háztartás és gazdaság körüli szolgála
tokat, a melyeknek végzése a cselédminöséget 
képezi. De hiányos azért is, mert csakis szerző
déses viszonyban álló egyént tekint cselédnek ; 
holott a cselédtörvény intencziója, egyéb törvé
nyünk, törvényerejű jogszabályunk és jog- 
gyakorlatunk szerint, illetőleg azokból kitetszö- 
leg a szerzödésbenlétel nem múlhatatlan 
kellék ahhoz, hogy valaki cselédnek tekintessék.

Ezen hiányok gondos elkerülése végett leg- 
czélszerübb volna kimondani, hogy cselédnek az 
tekintetik, a kinek e czélra hatósági jogosítvá
nya van, vagyis a cselédminöség hatósági jogo
sítványhoz volna "kötendő s ennek elnyerés! mó
dozatai megállapitandók és felsorolandók volná
nak. Ezen intézkedésnek kiszámíthatatlan előnye 
volna főleg az, hogy a cselédszolgálattól az arra. 
méltatlan és alkalmatlan egyének távol tartha
tók volnának, mig ma a gyermekkoruakat kivéve 
— mert csak 12 éven alóliak nem kapnak 
cselédkönyvet — cselédszolgálatra jogosítványt 
nyer a cselédkönyvvel. E cselédkönyv azonban 
semmi garancziát nem nyújt a cseléd magavise
letére, előéletére, munkaképességére stb. annál 
is inkább, mert a cselódkönyv bejegyzései nem
csak hogy nem mérvadók a cseléd személyes

tel hajlottam meg önmagam előtt, ily bátor el
szántságot érezve kebelemben.

A várt kedvező alkalom nem sokáig vára
tott magára. Néhány nappal ezelőtt uzsonnára 
voltam hivatalos Sárika szüleihez, ha jól em
lékszem valakinek a nevenapját ünnepeltük. 
Képzelhetik önök, hogy milyen kedves, kellemes 
délutánom volt nekem; örömömet és boldogsá
gomat csak az zavarta meg, hogy nem marad
hattunk magunkra és én erős elhatározásomat 
még nem érvényesíthettem. Igaz ugyan, hogy 
már előre remegtem a kedvező pillanattól, mert 
a mint Sárika fénylő szemeibe néztem, azonnal 
elment minden bátorságom, s a lehető legszeb
ben kigondolt vallomást azonnal elfelejtettem.

Végre még is csak rám mosolygott a sze
rencse. Lementünk a kertbe sétálni. A mama 
meg a papa csakhamar eltávoztak s mi egyedül 
maradtunk a kerti lugasban. — Mindketten 
reszkettünk. — Tudtuk, hogy két perez múlva 
meg fogjuk egymást csókolni.

A kegyetlen sors azonban máskép akarta. 
De ne előzzük meg az eseményeket.

Sárika! szólaltam meg iszonyúan mélázva 
s remegő hangon.

Sárika örömtől ragyogó és rendkívül ke-

gyts buzditó pillantásokat vetve rám, mellém 
leült.

— Már régóta akarok magának mondani 
valamit.

— Ugyan m it!
— Oh édes angyalom, szivem, egyetlenem, 

kimondhatatlanul szeretlek.
— Szeretlek ! suttogá Ö alig hallhatóan és 

ezzel boldogan mosolyogva lehunyta szemét. A 
kölcsönkönyvtár révén alapos értesülései voltak 
egy kellően felszerelt szerelmi vallomás szabály
szerű kellékei tekintetében.

Én ugyancsak e réven tudtam kötelessé
gemet és igv szóltam magamhoz: No most, 
János, elérkezett a pillanat, a melyért érdemes 
volt megérned életednek huszadik kánikuláját.

Ekkor ah, irtózatos pillanat, megeredt az 
orrom véré. Néma rémülettel szedtem elő zseb
kendőmet, és mindenféle lólekzési manipuláczió- 
vftl igyekeztem megállítani a böszülten csurgó 
forrást.

Sárika a kölcsönkönyvtéri regénye értel
mében túlságos hosszúnak találta a várakozást 
és bátorítólag valamivel hangosabban suttogta:

— Szeretlek.
Mint egy éles beretva úgy nyilallott ez a 

szó a szivembe:

— Csacsi.
Én rendkívül szégyeltem magamat. íg y  

ültünk egymás mellett szótlanul, resignáltan. Én. 
igy fohászkodtam elkeseredésemben: Uram Iste
nem, engedd, hogy folyjon ki belőlem az egész 
vér, és ne éljem túl ezt a napot.

Mi vala hozzám képest Tantalus ?
Semmi. Ö gyümölcsök között ült, s ha 

utánuk nyúlt, eltűntek. Én, hogy úgy fejezzem 
ki magamat, csókok között ültem, s midőn utá
nuk akartam nyúlni, megindult az orrom vére. 
A mekkora külömbség van a görög dinnye és 
Sárika csókja között, olyan nagy külömbség 
van köztem és Tantalus között. Isten nem hall
gatta meg fentebbi fohászomat, de mire a vér
zésem elállott, már ott volt körülöttünk az egész 
háznép.

Búsan sóhajtám Bánk-bánnal:
— Nincs a teremtésben vesztes csak ón.
Sárika megharagudott.
Még ő beszól, hogy nincs a teremtésben 

más vesztes csak ő.
Azóta ki nem állhatott engem, s midőn, 

valaki udvarolni kezdett neki, mindig azt kér
dezte tőle:

— Apropos, nem szokott magának, az orra
vérezni ? _______  Omega.
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tulajdonait illetőleg, hanem „muszáj’u-ból telje
sített jóindulatú kötelesség lévén, mindig két
ségben hagyja uj cseléddel szemben a felfogadót.

Semleges.
(Folyt köv.)

Ú J D O N S Á G O K .

—  József föherczeg utazása automobil 
kocsin. József föherczeg ma reggel 7 óra 
10 perczkor Bihar-Diószegröl Braun ve
zérkari alezredes és báró Vécsey százados 
kíséretében, a . fővárosba érkezett. A fö- 
herezegre Libits Adolf és Unterauer Jó 
zsef udvari tanácsosok várakoztak. A fö
herczeg a keleti pályaudvaron megregge
lizett s 8 óra előtt egy automobil kocsin 
Unterauer József udvari tanácsos, egy 
Ganz-gyári mérnök és az automobil tu 
lajdonosának kíséretében Alcsuthra uta
zott. A gép a  személyvonat sebességé
vel halad és igy a föherczeg 10 órakor 
Alcsutlion volt.

—  Mócsi Antal halála. Kalocsáról 
jö tt a távirat, a mely hírül hozta Móc-s\ 
Antalnak, Zalamegye tapolczai kerülete 
országos képviselőjének, a néppárt tag
jának halálát. Benne a parlament, lelki- 
ösmeretes és igen buzgó tagját veszí
tette. kit saját pártja nagyrabecsiilt és 
szeretett, de a müveit, szelíd és szimpá- 
tikus öreg urat a többi párt is tisztelte. 
Egyszerű és kissé hosszadalmas szónok 
volt. de nem üres vagy frázisos. Igen 
gyakran bízták meg szónoklattal, kivált 
az obstrukcziós időben. Népies beszédjei 
különösen a gazdasági állapotokkal, az 
iskolaügy gyei és közerkölcsökkel foglal
koztak s nevezetessé vált folyton meg-

—  Jóváhagyott alapszabály. A kajászó-szeut- 
péteri chebra kadiscba-egyl^t alapszabályait a 
belügyminiszter jóváhagyta.

—  Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazon 
jó barátaink és ismerőseink, kik felejthetetlen, 
jó leányunk szomorú elhunyta alkalmából ben
nünket részvétnyilatkozataikkal felkeresni, teme
tésére koszorút küldeni és kocsijukat rendelke
zésünkre bocsátani — szívesek voltak, a ma
gunk és családunk nevében, — ez utón is hálás 
köszönetünket, Ifj. Weisz Jakab és neje.

—  Kerékpárverseny, A kerék pár-versenyt 
rendező bizottságtól vett értesítés szerint holnap 
azaz vasárnap délután fél 2 órakor a sárkereszturi 
sorompónál leendő megjelenésre kéri fél az érde
kelteket Ludast Béla, a bizottság jegyzője. Több 
oldalról érkezett felkérés folytán s annál is in
kább, mert az érdeklődés nöttr.n nő. nevezéseket 
holnap d. e. 10 óráig elfogad a bizottság jegy-

ügyekben mellőzni szinte lehetetlen lesz. A szö
vetkezeti törvény reformja, a vidéki szövetkezeti 
központok fejlesztésének kérdése és sok más ha
sonló fontosságú ügy kívánatossá teszi, hogy e  
tekintetben minél előbb eredményeket érjünk el. 
E javaslat egyébként a hitelszövetkezeti választ
mány alakulásánál egyhangú helyesléssel talál
kozott.

—  Vetőmagvak (Manthncr Ödön tudósítása.) 
Luczerna kereslete a  belfogyasztás részéről, ha 
nem is túlságosan, de az időszakhoz mérten 
mégis elég élénk volt. dOlasz származású magból 
néhány kisebb tétel elkelt. Vörös lóhere. 1899. 
évi termésű belföldi magból két kisebb tételt 
5(i-60 írtjával vettek meg. Az Amerikából beér
kezett tudósítások továbbot is kedvezőtlen híre
ket hoznak az uj termésről az árak folyton 
emelkednek. Biharhere. Uj termésű magot a ter
melőhelyeken 28-30 írtjával vettek, olyan mag, 
melyet eső nem vert, magasabb áron is elkelt: 
élénk forgalom mellett a hangulat állandóanzöje. Ludast Béla az Elite-kávéházbau. Mint ér- tocfii.iiiL- i . i szilárd. 7arlorepa matf iránt bar csökkent kissétestűunk, az utolsó csoporttal egv orvos is me^v , . • ,, ■„„ „ . . __ . , . 1 ,, , . ! az érdeklődés, külföldön azonban mems rendki-
* *  a l,»»gulat. A bekíiszöutl álínkebb

- . °  °  ‘tzOH.eg ma a ajánljuk.. foi-galommal szemben a termeiéi gazdára nézve
. “  lskola-UtC2a mocsara. Már hosszabb j igen fontos, hogy a piarz helyzetiről, termése

idő óta tapasztaljuk, hogy az iskola-uteza csa-j jobb értékesithetése ezéljából, folyton tájékozva 
tornája büzhodt vízzel van tele. Tény az, hogy j legyen. A Mandiner Ódon magkereskedö, teljesen 
a levezető csatornának nincs meg a szükséges j költségmentesen sürgönyileg vagy levélben, 
esése, de még igazabb tény az. hogy az iskola- j minden gazdát, ki hozzáfordul, kimerítőéit tájé- 
utcza néhány lakója oly megnevezhetetlen dől- j koztat az összes magfélék napi áráról, 
gokat öntöz a csatornába, hogy szinte termesze- í 
tesnek találtuk azt a penetrális bűzt. melv el-! 
áraszt ja ebben a rekkeuő hőségben az iskola-; 
utczát. Nem ártana ez utczát gyakrabban sőp-; 
retni, a közegészségügyi törvényeket megszegő 
lakosokat pedig néhány korona pénzbüntetéssel 
észre tériteiii. |

Szerkesztői üzenetek.
—  D. Matildka. Az ily áriát lan turhékolás liárniilv 

j<v 1 esik is nekSuk. le iient közölhetjíík. Verselésuél a 
, Múzsa csókján kívül néha a verslan is szükséges s a 

Egy liget. Van egy liget városunkban. ; sr,r.jk tetszés szerinti megnyújtása vagy megrövidítése 
m elyet régi. hatalm as fáito] megfosztottak, 'Ő- nl,V a j, ,"ij<-a lieemia alkalmazásával setn engedhető 
vény nyel körülszegélyeztek s aztán levette róla : mindig. Nem szabad csüggedni, talán Ámor nyila
a hatóság a  kezét- Padjai minden kritikán  alu- . nagyon erős volt s az okozta a hibát. .Szebbet, jobbat 
liak, a tisztán tartása pedig olyannyira elbánva- | kérünk. Próba szerencse.
golt. hogy m ár jóformán járhatlan Mindenki | _ T |stvá„. Helyben. Az eszme szép, bár rég is-
tisztában volt vele, hogy a szeminárium tnö-| ,nert y kidolgozás, helyesírás gyatra. A verstant !a- 
götti ligetről szól az ének. A bokrok alja telve | ,,ozgatn i ken. x agv jövőt nem jósolunk. Az ön várva

i s m é t e l t  a k c z i ó i a  a z  e r k ö l c s t e l e n  k é p e k ,  j  v a i \  ^ h u á v a l .  g y a n ú s  p a p í r h u l l a d é k k a l  é s  s o k j v á r !  v á n d o r a  k a r d o t  r á n t o t t  «  á r v á j á t  a  p a p í r k o s á r b a .
, , , . f ,  ’ ! egyébbel, a miről a jo  ízles tiltja  a  m egem le -;

fo to g rá f iá k  e s  i f jú s á g i  k ö ll t  \  e k  a r u la s a  idézést. M int a rossz nyelvek beszélik, jelen let 
e llc il. jez az o tt állomásozó bérkocsisok m ellékhelyi-:

Mócsy 1842-ben született Szegeden. Kalo- sége. Seprőt még a liget, nem láto tt, de láto tt 
estin tanár és a katolikus tanítóképző igazgatója ían,)iU több czigányt. a kik hetenként többször 

, . , , ... ís  , . | tartanak e lielvutt nepgynlest. K érünk egv kis
volt. egyszersm ind szerkesztője a Kalocsai N -p - , fisyelm et e jielyre is/  '
lapnak. A Szent István-Társulat irodalm i osztá-I _  Járvány Lovasberényben és <W ,ron 
lyának választm ányi tagja volt. A politikában 1(ipfene< pákozdon a sertészvész járványszeriileg I

fellépett. A szükséges óvintézkedések niegté- 
tettek.

ezényelte. M aradjon 
kínálkozik.

hivatásánál, o tt több babér

Belelő* szerkesztő: Ghay Antal.

csak lSÜtj. óta szerepel, midőn Kossuth Ferencz 
ellen lépett föl Tapolczán néppárti programmal 
s Kossuth Ferenezet meg sem akarták hallgatni, 
ki erre a jelöltségtől visszalépett. Két év óta 
sokat betegeskedett, gyomorrákban szenvedett, 
mely szép, férfias alakját egészen megtörte. Vá
lasztóit minden évben meg szokta látogatni s 
nekik beszámolni. Kerületében annyira közked
velt volt. hogy a nép ragaszkodásában öt pó
tolni bajos lesz. Jó  és okos embernek, ki köte
lességét teljesítette, halála mindig veszteség, 
nemcsak családjára, hanem a társadalomra is.

—  Névmagyarosítás, hreud Géza magyar- 
almási lakos vezetéknevét belügyminiszteri en
gedélyijei „Fölclesu-re, Ochs Lörincz velenczei 
lakos pedig „Ott“-ra magyarosította.

—  Állat az emberben. E czim alatt megír
tuk azt a gyalázatos cselekményt, melynek egy 
honvéd tizedes volt a hőse. Mint hírlik s ez még 
inkább súlyosbítja a helyzetet, a hős nem is 
afféle közönséges tizedes, hanem irodabeli, tehát 
némi intelligencziával bír. Ha ez igy igaz, annál 
iökább elvárjuk, hogy az illető intelligencziájára 
s altiszti rangjára való kiváló tekintettel elvegye 
méltó büntetését, mert egy védtelen, artatlan 
kis lánynak ily vakmerő megbecstelenitésével 
meggyalázta azt a kardbojtot, melynek szeplöte- 
lensógét tisztelni szoktuk.

—  A legizletesebb asztalviz a „Kristály- 
Szent-Lukács-fürdöi hegyi forrás, méh' mint egész
séges ásványvíz több száz orvos által ajánlva van.

—  A  „Magyar Lányok“ 29. száma kedves, 
változatos tartalmával bátran adható serdülő 
leánykák kezébe. A Tutsek anna szerkesztésében 
megjelenő képes heti lapot olvasóinknak melegen 
ajánljuk. Előfizetési ára egész évre 12 korona.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

—  Szövetkezetek szövetsége. A hitelszövet
kezeti kongresszus választmányának alakításánál 
újból felmerült az a terv, hogy teremtessék egy 
országos központ, mely a szövetkezetek külön
böző ágaiban működő férfiak legjavát egyesítve 
irányadó legyen az általános érdekű szövetkezeti 
kérdésekben. Lehetetlen, hogy egy iteen szerve
zet, lehetővé téve a tapasztalatok közlését, a kü
lönböző vélemények kicserélését ösztönzőleg ne 
hasson a szövetkezeti élet fejlesztésére. Mind ezt 
el lehet érni csekély költséggel és aránylag cse
kély fáradtsággal s összehozva a hitel-, togyasz- 
tási-, termelő- és tejszövetkezeteket, nem lesz 
nehéz oly tekintélyes orgánumot teremteni, mely 
könnyen visszaverheti az ellenünk irányuló táma- 

i dásokat s amelynek véleményét szövetkezteti

s  Értesítés!
r

m Értesítem azon i  vé
lj veimet, a kik 1900. ju- 
Hj nius hó 2-án üzletemben ^  
j§ árui vásároltak, azon 
y  napról keltezett számlá- 
j§juk teljes összegét lég
ii  később f. é. augusztus 
g h ó  30-ig átvehetik.

Tisztelettel

Wébermann J.
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Ifi. SCHAUMANN JÓZSEF
ARANYOZÓ, MÁRVÁNYOZÓ, TEMPLOMDISZITÓ, TÜKÖR-, KÉP- és KÉPKERET RAKTÁRA,

S Z E K E S F E H E R V Á R O T T ,
5zt.-lmre-utcza 2. sz. (Barátok uj épületeben.)

A fötisztelendő Clerus, magas nemesség s. t. kegynrasagoknak uzle-. 
temet szives figyelmébe ajánlani bátorkodom. .,

Művelem és elvállalom a templomdiszitésnek következő agait:
Oltárépitészetet és oltárdiszitést,

uj eltárok, szószékek, keresztelö-kutak, szentsirok építését aranyozá
sát és festését,

minden stylben, beadott rajz vagy tőlem tervezett rajz után a legegy
szerűbb s a legdíszesebb kivitelig.

T. Ifj. Schaumann József urnák Szskesfejérvárott.
A számlát az aranyozási munkáról már néhány nap előtt megkaptam, nagy < 

mervii elfoglaltságom miatt azonban ezt csak most hozhatom becses tudomására. — < 
Egyúttal irasban is örömmel értesitem, hogy az aranyozási munkával, nevezetesen a 
gv^ertyatartók megaranyozásával nagyon meg vagyok elégedve, s a mennyiben tehe- * 
tem még e nyár folyamán a főoltár egész aranyozásának felujitátáfc Önnel fogom végeztetni.

Fogadja kedves Schaumann Ur tiszteletem és köszönetéin nyilvánítását, <

K A P H A T Ó :
FU SZERKERES Ki DESEKBEM 

V£ M DéC LOKeE S1
ES íHIM DEM VAS ÚT I

É T K E Z Ő  K O C S I S A M .

melylyel maradtam
Várpalotán, l!)OÓ. jul. 7-én. igaz tisztelője

Dómj án  Kár ol y,  plébános.
Tisztelt Schaumann Ur!

A paduai sz. Antal képre vonatkozó tudósítását köszönettel vettem s aztj 
alkalmilag elhozatom.

Ezen alkalommal készséges örömmel tudatom, hogy a velenczei r. k. templom< 
föoltárkép rámájának, valamint a gyertyatartóknak megaranyozásával nagyon meg' 
vagyok elégedve s mindenkinek tetszését és dicséretét kiérdemelte; s igy önt bárki-, 
nek” pártfogásába a legmelegebben ajánlom és ajánlhatom.

Veleneze, 1899. nov. 14. ' tisztelettel
Beleznay István, plébános.

A katholiczizmns 900-ados emlékére! 

emelendő márványtábláknak előírás sze-j 

rint való elkészítésére jutányos árak 

mellett ajánlom a t'tendö Papság figyel-

'mébe a már 45; év óta. fennálló kőfaragó 

üzletemet.

Ki valló tisztelettel

Hávránek Antal,
akad. szobrász és kőfaragó,

Sz.-Fejérvár, Széna tér és Királykut utcza 

sarkán.

S Z É K E S E  E J É R  V Á R  O X :
Kovács Pál,
Ofner Béla,
Taubler Béla,
Bogyay Andor,

k e r e s k e d é s e i b e n .

Deutsch F. Adolf, I Myáry Béla,
Stern Béla, I Lichtneckert József
özv. Birknayer La- j és

Göndör Samu

Uj botor raktár!
Tisztelettel van szerencsém a n. érd. 

közönség becses tudomására hozni, hogy 
helyben, Buza-piacz (Simor-ütcza) 1. sz. 
dr. Szendefi-féle házban (az emeleten),

uj fiók bútor-raktárt
nyitottam, melyben a legjobb bútorokból, 
ugyszinte menyasszonyi kelengyékben 
nagy raktárt tartok és a budapesti rak
táraknál jóval olcsóbban árusíthatok.

Garnitúrák bámulatos olcsó áron 

kaphatók!
Tisztelettel

Id. Füstér Imre.
A nagymélt. m. kir. vallás- és közoktatásügyi Minister úr szám a. kelt magas 

rendelte folytán értesitem Fejérmegye tekintetes tanügyi hatóságait,
' miszerint a

U H U J A  pormentesité v á lla la t,
illetve a

valódi amerikai DUSTLESS kizárólagos eladási jogát Fehérmegye területére átvettem
Kováts Pál, Székesfejérvár, Nádor-utcza.

■laö m. és Ur. •■■trák-magyar kizárólag zzab.

o m lo k z a t - fe s té k -g y á r
Kronsteiner Károly Becs, III,, Haiiptstr. 120, u%z

Arany-érmekkel kitüntetve.

Főherceg! és hercegi uradalm ak, c s . é s  k ir . katonai intéző* 
Régek, vasutak, ipari-bánya és gyári társulatok,"építési vél* 
lalatok, építőm esterek, úgyszintén gyári és  ingatlan tu laj
donosok szá llité ja . E homtakut-featikek, melyek mésaben i'öloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 kflUtakböiG mintában kilónkint 16 krtól 

házában), fölfelé szállíttatnak és am i i  forték aeintúetaságát illeti, azonos az
olajfostékksl.

■intakártya, ngyaditéa ztasttia ttráiatra iigyai él bémmtre kttldetlk.

Nyomatott Debreczenyi Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola-u. 4. sz.
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